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AKELET" előfizetés! uija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

44-ik szám. Kolozsvártt, 1878. péntek február 22. 

Hirdetési dijak 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. Bélyegdij minden hirdetés után 30 Ar. Nagyobb és gyakoribb 

Esész évre . . t f" 16 frt. 

hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
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Hirdetéseket fölvesznek: 
eyel.e ma. 

Bécsben : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eek- 

Egy hóra helyben.... 1 frt 50 kr. 

haus den Welizetle 36.) Haasenstein et Volgler (Wallfisch- 

, Egyes szám ára 7 kr. 

gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Budapesten. Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. Weisz mMór hirdetések felvételi irod. Bécsben Wollzeile 18. és Budapest 
zervitatér 5. sz. t 

Nyiltéri czikkek 
garmond sora után 25 kr. fizetendő. 

Megjelenik a „Keleté mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁOI NAPILAP. 
z 

Az ÉRTÉKESB. CZIKKEk DIJAZTATNAK. ; E 
Kéziratok nem adatnak vissza .ak za -- 

i HKiadó-hivatal: 

Szerkesztői szállás : 

Stein.János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Főtér 4-ik szám hová a lap szellemi részét illető közlemények czimzendők. 
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- A ,„Hon" egy hirt közöl, mélyet teg- 
napelőtt általán emlegettek, hogy t i. a 'szabad- 

elvü párt azon tagjai, kik a kiegyezés ellen sza- 
vaztak, legközelebb uj pártot alakitanak ugyane 
hir szerint e párthoz többen csatlakoznák, úgy a 
független szabadelvű párt köréből (ezek Közül ti- 
zenkettőt emlegetnek,) valamint a párton kivűl 
álló képviselők közül is. 

eshetőségre készen kell magunkat tartanunk, 
s nem szabad a hozandó áldozatoktól vissza- 
riadnunk, ha azt akarjuk, hogy monarchiánk 
teljes erejében , való fenntartása ezutánra is 
európai szükség, maradjon, s hogy ennélfogva 
semmi körülmények közt ne lehessen rólunk 
nálunk nélkül határozni, s oly pontozatokat 
megállapitani, melyek mónarchiánk, sőt ha- 
zánk eldarabolásának csiráját hordanák ma- 

Ismételjük tehát, miszerint mi 
most sem szeretnénk egy európai háborut 
előidézni, de ha az erőszakkal mégis előidéz- 

A civilisatió í érdekei. 

2A török hatalom sulypontja mostantól kezd- (B-n.) A civilisatió, emelkedésének és terjedésének alig van nagyobb ellensége, mint a háboru, mert miután ,„inter arma silent leges=, azok folyama alatt nem is részesitheti az. állam a tudományokat, művészetet, ipart, kereskedelmet, sat. oly támogatásban, mely azok fenntartását kellően biztositsa, annyivál kevésbbé képesek erre az egyes államok, mert anyagi erejöket, sőt hitelöket is merőben ki- zsákmányolják a hadviselési kiadások. 
Nincs tehát érdekében egyik államnak, 

hangolólag hatott; ugy tekintik, mint Ausztria- / ve Ázsiába van át Helyezve. A szultánt nem akar- Magyarország feláldozását; a tőzsde is igan ked- ták megtürni, mint europai uralkodot; ezután te- vezőtlenül fogadta. : hát mint ázsiai uralkodó és különösen mint kha-- lifa száz millió ázsiai fölött fog uralkodni. Török- ország, mint ázsiai hatalom, nem kivánhat jobb 
szövetségest, mint Öroszország, s mint ilyen ha- talomnak nincs nagyobb ellensége, mint Anglia, mely elfeledte azt, hógy Törökország föntartásávai önmagát tartotta volna fenn. Európában nekünk van szükségünk Angliára, Ázsiában pedig Angli- ának van szüksége mi reánk. A szultán vallási 
feje az indiai angol birodalom legnagyobb részé- 
nek. Ezentul „India császárnéja" (Victoria angol 
királyné) és az iszla m feje szemben állnak egymással.- 

Ezekhez házzáteszi még a „Pol. Corr.* kon- stantinápolyi levelezője, hogy a török-orosz titkos 
szövetség és egyetértés kétségbe nem vonható s 

Bismarck a keleti kérdésről. 
Berlin, febr. 19. A birodalmi gyülés mai ülésében Bennigsen indokolta a keleti kér- désgől tett interpellátióját ; kifejti, hogy a fran- ezia háboru óta a béke fenntartása főleg Német- országon állott és sikerűlt is a három császár szö- vetsége által. Kivánatos, hogy e viszony érintet- len maradjon. Ausztria intact fennmaradása érde- künkben áll, (Tetszés) kivánjuk, hogy Ausztria érdekei az ügyek további folyamata által ne gyen- gittessenek (tetszés), Plevna eleste óta elhárittat- tak az Oroszország gyengülése iránti aggodalmak; most attól kell aggódni, hogy Proszország a fényes sikerek után, szemben Ausztria belviszonyaival és 

- Az osztrák képviselőház febr. 19-én 
döntött a kávóvám kérdésében. Mellőzte a bizott- 
sági javaslatot; de a kormány eredeti javaslatát. 
is; s a kettő között középutat vatt: 20 forint- 

2A legszegényebbtől kezdve a lehető leggazda- tetne készeknek kell lennünk illetékes helyün- ban állapítván meg a nyers kávó vámját. A lé- 
gabbig, egy oly európai catastrofa előidézése, ket, a civilisatió érdekében elfoglalni és annak nyeges differentiát tehát az osztrák képviselőház mely a nemzetek civilisatiója és azok anyagi meg is felelni. s jónak látta még most el nem háritani. De épp jóllétök emelkedését akadályoznák. ; oly bizonyosnak veheti, hogy a magyar kormány De senkinek sem lenne ez annyira hát- 

nem fog elállani a 24 frtos vámtóteltől. 
rányos, mint épen reánk nézve, kik itt a bar- 

: barismus torkában lakunk, s kiknek a fusió 

még 

- Az országgyűlési szabadelvü párt 
tegnapelőtti értekezletét Gorove elnök megnyit- 

Anglia isolált 
létrejötte s a jelenlegi kormány életbelépése óta tele a markunk reformkérdésekkel. 

Epen ezért nekünk egész Európában leg- nagyobb szükségünk van a béke fentartására és megszilárdulására, de ez nem azt teszi, hogy mindennel megelégedjünk, a mit nekünk, különösen orosz részről, készek volnának ide dobni. 
Nekünk sémmi szükségünk sincs az orosz nagylelküségre, majd csak megélünk valahogy a civilisált államok társaságában. 1 
Az orosz részről felajánlott terület-na- gyobbitásra pedig épen 

ntimeo Danaos et dona 
Nem lett volna tehát helyes háboru-po- litikát üznünk, s időnapelőtt az actióba he- 

nem vágyunk, mert 
ferentes." 

ván, első sorban határozatilag kimondatott, hogy 
a szőnyegen levő vámügyi törvényjavaslatok tár- 
gyalásának befejeztéig a párt tagjai a fővárosból 
nem távoznak el s a tárgyaláson jelen lesznek. 

Ezután megkezdetett a vámszövetségi tőr- vényjavaslat részletes tárgyalása. 
Az 1., 2. és 3-ik czikkek vita nélkül elfo- gadtattak. 
A 4. czikknél, mely a vámkülzetek meg- 

szüntetéséről szól, felszólalás történt a megszünte- 
tés határidejének kitüzése érdekében. 

Széll Kálmán pénzügyminister megjegyzi, 
hogy miután ezen vámkülzetek megszüntetésének Ausztria és Magyarország területén megegyezőleg 
kell történnie, ezt pedig sok átmeneti intézkedést tesz szükségessé, a határidő kitüzése nem eszkő- zölhető. 

- A congressus helyéül legujabban 
Majna-Frankfurtot emlegetik. 1 

A HÁBORU. 
Nagy fontosságu nyilatkozatot tett a napok- 

ban Szerver pasa Zaroni görög bankár előtt, ki 
csodálkozását fejezé azon nagy átalákulás fölőött, 
melyen Tőörökország politikája az utóbbi hetek alatt keresztűl ment. Szerver pasá ezeket mondá: 

„Mit akar ön? Európa cserben hagyort min- 
ket, miután közvetlen és közvetett uton ellenál- 
lásra bátoritot" Oroszország irányában. Ha mi 
Európa későbbi magatartását sejthettük volna, el- 
fogadtuk volna a londoni conferentia határozatait. 
Most már számunkra nem maradt egyéb hátra, 
mint hogy Oroszország karjaiba vessük magunkat, 
Ez által még megmenthetünk egyet és mást. Ha 

igen valószinü, hogy az kiterjed a Szuez csator- nára és Egyptomra is. ! aAmióz 
Az oroszok előnyomulása. 

Az orosz csapatoknak Gallipoli ellen való 
(sejtett) előnyomulásáról nincs ujabb hir, még mindig csak az angol külügyér futólagos jelzése 
minden, a mit erről tudni lehet, bár a csaeska hírverő mái azt beszéli, hogy az a bizonyos sür- 
göny békés s Derby komolyan figyelmeztető sür- gőnyére az a válasz ment Pétervárról a brit ca- 
binethez, Hogy az oroszok nem akarják megtá- madni Gallipolit, hanem ezen jóságukért egy kis goncessiót kivánnak, Mi igaz mindezen hirlapi je- lentésekből, s hogy mindemellet is az oroszok csakugyan nem nyomultak-e elő Gallipoli ellen, azt biztosan megmondani nem lehet. 

Táviratok. 

igaz!) 

állásával, exorbitans követelésekkel állhatna elő. 
Kivánni kell, hogy Oroszország kerül je az ily követeléseket. A biírodalmi cancellár számithat a birodalmi gyülés támogatására, ha fáradozásai oda fognak irányulni, hogy elejét vegyea további háborus bonyodalmaknak A franczia háboru óta Enrópában növekedett a hizalom Németország bé- képolitikája iránt; mi érdeke volna Németország- nák a további háboruban ? Van-e terület nagyob- bitás, a mely kivánatos volna és ne okozna to- vábbi kellemetlenséget. (Felkiáltások : Nagyon 

Legnagyobb becsvágyunk a béke fenntartása. Bismarck beszéde igy hangzik: Nem tagadhatom, az első interpellátiónál kételkedtem, hogy egyáltalán fogok-e felelhetni: mert voltaképen nincs mondani valóm, 

lépnünk; de viszont megengedhetlen hosszu türés volna érdekeinket merőben ignorálni s Mmihelyt Oroszorszá Európa, a civilisatió s iigy a mi érdekeinkkel is ellenkező irányt követ, annak ellenében fel nem lépni. 
Már pedig, a mint látszik, az orosz há- boru nem annyira török ellen van intézve, 

mint mz absolu tismus és panslavismus érde- A 7. czikk elfogadtatván, a 8. czikk, mely 
kében, ezek közül pedig egyiket sem lehet ti összeköttetések megállapitásáról szól faz. érdekünkben uralomra juttatni. s en avi. kelas adsszokütte sok uegállani : A civilisált nemzeteknek érdekei Orosz- A 9., 10., l1. czikk változatlanul elfogad- országgal szemben ugyanazonosak 81 mit is tatván, a részletes tárgyolás folytatása másnap d. ezekhez szoktuk magunkat számitani, minek u. 6 órakor tartandó értekezletre halasztatott. természetes következése az is, hogy minden . 

A KELET" TÁRCZÁJA 
. Iudit asszony. 

Eredeti népdráma dalokkal 3 felvonásban. Irta: 
Papp Miklós. Zenéjét szerzette: O. Ő. Elő- ször adatik szombaton február 23-án 1878. 

Kolozsvártt. 

Sajgó Balázs, jó módu paraszt gazda bol- 
dog családi frigyben él szép fiatal hitvesével J u- dit asszonynyal. E boldogság gyönyöre azonban 
csak a Balázs részéről zavartalan. Judit szi- vét bünös lángok gerjengése, tiltott hevületek 
Dyugtalanitják. Balázsnak ugyan is, van egy 
deli fiatal legény fogadott fia Szegő Andris, k 
majdnem csecsemő korától fedele alatt élt, ott 
serdült föl suhancz koráig, kit a jámbor, jó lelkü 
gazda, szeretete minden áldásaival elhalmoz, hat 
ökrös gazdává tesz, szóval tulajdon édes gyermeke 

yatánt nevel. E fiatal legény, megfeledkezve a hálárcl, melylyel második apjánaktartozik,leküzd- 
hetetlen forró-szerelmet táplál a esábitó szépségü 

itves Judit asszony iránt. Mindkettő érzi a 
i bünös viszony sulyát, de mindkettő erőtelen a mind 

Imkább izmosodó titkos szenvedély hatalmának el- 
lentállani. Örvény szélén kereng mindkettő. 

Az első felvonás első jeleneteiben, Sajgó 
házában, fonó lányok serege csacsog, danol, s édes Svődések közt űzi ártatlan mulatozásait, a falu gényeivel, kovácsával Róka Pistával, ki szijjártós egyszersmind, és Thuz Pistánéval a csintalan" ikapó természetü, kaczkiás özvegygyel; ki Szegő dris után bolondul. Ugyan ittismerkedünk meg 
orcsával, Sajgó örökbe fogadott leányával, s 

kelém en Ferkóval, egy más faluba való gazdag 
zasulandó legénynyel, kit Sajgó Borcsának zet kit szeretne vejévé és Bbiróvá tenni egy- 

pen terveiről értekezik az ifjuval, a ven- 
Esereg önfeledten enyeleg, midőn a Judit asz- 

Az 5. czikk elfogadtatván, a 6. czikknél a 
kormány részéről módositás jelentetett be, mely a tengerészek minősitésére vonatkozik. Ezenkivül a 
párt kebeléből inditványoztatni fog, hogy e czikk 
két-utolsó bekezdése, melyek a Lloyd társulatra 
vonatkoznak, addig függőben hagyassanak, mig a 
Lloyd társulatra vonatkozó tvényjavaslat szőnyeg- 
re kerül. 

a mi már ne volna kőöz- tudomásu. És ha mégis felelek, ez azért történik, mert különben azt hinnék, hogy sok elhallgatni valóm van, és ez nyuegtalanító benyomás lett volna. Annál szivesebben felelek, mert az interpellátió indokolásából ugy játom, hogy a német politika bátran folytathatja eddigi menetét, mert ezze megfelel a birodalmi gyülés többségének. A most megkötött fegyverszünet az orosz hadseregnek a Dunától a Márvány tengerig ter- jedő egybefüggő állást ad, melynek básisát a dunai várak képezik: oly mozzanat, melyet fontosnak látok és melyet egy részről sem kifogásoltak. Egyidejüleg bizonyos békepraeliminárék köt- tettek, melyehet recapitulálok, hogy azon kérdést ' 

Konstantinapoly, febr. 18. Az angol hajóhad jelenleg Tuzlában (az iszmidi öbölben) horgonyoz. Az oroszok kiüriték a semlegességi őv- han fekvő-s áltatok megszállva tartott erődöt, s a demarcationalis vonalon belül állnak, de nagy had- erőt központositanak Csataldsában. Az oroszok azt követelik, hogy Bolgárországot minden muzulmán hagyja el. Epirusba görőg önkénytes bandák nyomultak be. Tízenké t képviselő utasittatott Kon- stantinápolyt elhagyni. Ma rendkivüli miniszterta- nács tartatik. 
Bécs, febr. 19. Auersperg miniszterelnök 

válasza a keleti kérdésről tett interpellatióra nem elégitette ki a képviselőket. Bismarck beszéde le- 

e miatt európai complicátió és zavar áll be: an- 
nál jobb ! Nekünk már nincs több veszteni valónk 
s a hatalmak csak Törökország felosztása fölött 
fognak hajba kapni. Ha pedig, a mi valószinübb, 
a hatalmak szabadkezet engednek Oroszországnak, 
akkor jól fölfogott érdekünk azt követeli, hogy 
Oroszországra támaszkodjunk. Oroszországnak Euró- 
pában még szüksége van reánk. Előbbre fogja tenni a gyenge Törökországot a Bosporus mellett az európailag szentesített uj helyzetnél. Főnmara- dásunk eddig európai szükség volt, most már orosz szükséggé lett. 

És ezeknél is fontosabbak a szavak, melyek- kel Szerver pasa nyilatkozatát végzé: 

káprázik szeme előtt a világ, leragadja a másik puskát a falról, czéloz, s lelővi szeretőjét, férje helyett. Sa jgó, ki türelmetlenül várt, betoppan ép nyomába, Thuzné legelől, kedvesét vérében, bosszura gyúl, felsikolt, és S a Jgóra mutat: „Ez itt a gyilkos 14 Sa jgzó, helyzezét, jövőjét, 
mindent rögtön egybevetve, megvetéssel fordul el 
Judittól s Thuznénak igazat adva, szól: 
pa gyilkos én vogyok! kötözzetek meg !4 

Függöny le. Vége a második felvonásnak. 
A harmadik felvonást nem mon- dom el. Csak annyit egész biztonsággal állitok, hogy a kötött csomót szebben megoldani nem le- hetett. Érdekes, eleven, helyzetszerű - dialogok, minden feleslegek gondos kikerülése, nagyban 

emelik e dráma csomójának nemcsak szerencsés megkötését, de annak sima, szürmentibe való megoldását is. e olel. 
E darabról egyátalában jó lélekkel sok ked- 

vezőt, sok dicséretest lehet mondani. Meséje, cse- 
lekvénye, nem közönséges, de nem is erőszakolt, 
kidolgozása egyszerű mesterkéletlen. Compositiója 
tiszta, kerek, egyöntetü. Jellemfejlesztése a cse- 
lekvények gyors fejlődésével akép van összeszőve, 
hogy mindig együttesen egymásból eredve, mind- 
ettő drámai rendeltetése czélpontjához a szüksé- 
gelt bonyodalmak oldhatatlannak látszó érdekes tetőzetéig. Nyelvezete bár itt-ott felszines, s a hely- 
zetek megrázó természetéhez képest olykor erőtelen, bágyadt : egészben véve mégis kifejező, jellemze- 
tes, gördülékeny magyaros. Epizódok, csak azért, 
hogy „az idő jobban teljék", vagy csak üres tehetetlenkedésből, egyátalában sehol az egész mű- 
ben nem fordulnak elő. § hogy a Bárány Bol- 
dizsár találó kifejezését használjuk ismét: a da- 
rab árchitekturá ja, nagyon czélszerü beren- 
dezkedést, részarányosságban gyönyörködő szemet, 
kiművelt érzéket mutat eleitől végig. 
Midőn AbonyikLajos Betyár Kendő- 

jét nehány éve nagy diadalok közt szinre hoztuk 
(egy évvel budapesti előadása előtt), azon édes 
öröm, kellemes reménység töltött el, hogy a nép- 
szinmű kilép az eddig változhatlan törvénynek 
tekintett, megszokott korlátok egyhangu formái- 
ból. Szakit a halhatatlan Szigligetink pro- 
klamált irányával, hogy t. i. a népszinmű széren- 

föllobogásnak indul, midőn Sajgó szivét a ké- tely, a féltés skorpiói megragadják: betoppan Ró- 
ka Pista és Kelemen Ferkő, megkéri Bor- csa kezét. Saj gó összeszedi magát, Juditot kitólja, s illendően igyekszik fogadni a kelletlen 
vendégeket, de belharczát levivni képtelen. Kino- 
san és röviden felel mindkettőnek. Elmondja, hogy Borcsát nem ismeri többé, hogy kitiltotta há- zából. Kelemen föllázadva távozik, Róka mint kinek valami ötlött eszébe — ott marad, okát kérdi Borcsa elüzetésének. S a jgó elmond- ja, hivatkozik Thuznóéra, a tudvalevó esg- 
tére, Róka észbe kap s röviden ártatlannak ál- litja Borcsát „De hát Kkihes lopózkodtuk Be éjnek idején az udvaromra?4 kérdi § ajgó, 
- Azt nem tudom, de ha bizonyos akarsz len- 
ni a dologban, kérdezd meg Judit asszonyt, épen 
itt jön.8 - felel Róka, - és a tüzes csóvát beledobva Sajg ó szivébe, eloson. Is 

mégis nád módra hajladozó hitves. Sajgó nem is álmodik a veszedelemről, mely boldogságát fe- nyegeti. De Thuz Pistáné féltékeny szerelme szemfülességével, Róka Pista körmönfont ármá- nyossága hivó tekinteteivel észreveszi a tiltott lszerelem lobogását, s mindkettő begyibe szedi mindazt, a mit elvétve látott, s mindazt, mit a látottak igazolására Szegő Andrisnak bizonyos karkificzomodásáról, kerités átugrásáról hallott. A fonó sereg haza takarodik. Judit találkozást igért Andrisnak az ákáczfa alatt. Andris végkép elbucsuzik Sajgótól, mondván, hogy nincs már neki a faluaban maradása, el kell mennie. Sajgó azt hiszi Thu Zznéba szerelmes a fiu. Marasztja, de végre is elereszti. Menjen, járja 
a bolondját. Sajgó szobájába megy. Borcsa 
takarit, rakosgat, Judit kimegy bezárni a kaput, 
de tulajdonképen utolsó szerelmi találkozóra a buj- dosásnak induló A ndrissal. Th uzné leskelő- 
dik, látja a szerelmes párt, de nem tudja kivenni Judit-e? Borcsa-e? ki A n dristól csókok közt bucsuzik. Berohant a szobába, ott találja Bor- csát, faggatja, fenyegeti, Borcsa megérti a helyzetet, s hogy Juditot megmentse, magára vesziga gyanut. S aigó kijön, Thuznóé állitásai- ra Borcsát bünösnek tartja, dühre gerjed, ki- áltja Juditot, Judit a rémületzavarában Bor- csán hagyja száradni bünét. § a igó irgalmatla- nul elüzi Borcsát, Judit kétségbeesetten térd- re roskad: „Büntető Isten ez a te kezedi S ezzel az első folvonás véget ér. 
Auimásodik felvonást Sajgó töprengése 

nyitja meg. A jólelkü ember holdogságának, szi- ve édes nyugtának vége. Feleségének természete egészen elváltozott. Szótalan, magányt kereső, bá- natos; szerető kérdéseire, faggatásaifa egyenes őszinte vallomás helyett könyükkel feleli Kerüli őt, kinek a világon mindene. Végre belép Judit, meglátja urát, némán kifelé indni, a nélkül, hogy egyetlen szava, egyetlen tekintete lenne ahoz, ki 
lesi minden hangját, minden mozdulatát, tekinte- tét, Sa jg ó megfogja, faggatja, szeretné mintegy kiásni szivének titkát, és ime, majdnem egészen ezélját is éri. A büntudat fojtogatott lángja nem 
maradhat többé a titkolódiás könnyü hamva alatt, 

4 kikicsap, feltőr s midőn épen egész hatalommal 

csés drámai kifejléssel birjon, s a megsértett ér- dekek mindig édes harmonikus kibéküléssé engesz- telődjenek. Azt hittem, hogy igy az ujdonság vonzó kecsei felöltése mellett, egy mélyebb bensőbb lé- lektani mezdulat, egy erősebb, hatalmasabb lépés jelentkezik az eredeti magyar tragédia felé. Szig- ligetinek soha el nem évülő nehány népszin- művei sokszor mélyen megrázó tragikus pillana- tokat tükröznek ugyan, de mindig csak mes tér- 
szerüleg: volt, nincs! A másik perczben fől- szárád a köny, mosoly derül a szembe, kisimulnak a redők. § minden ismét régi jó rendbe kerül vissza. E szerencsés gyakorlati eredményeket vi- 
lágért sincs okunk gáncsolni, se megunni. De a 
mnélkül, hogy megsértenők a mestert az általa je- lölt uton tovább haladni, mélyebben járni, mélyebb barázdákat hasogatni nem csak szabad, nem csak illik, de sőt épen a mester iránti jól felfogott ma- gas kötelesség, a mester vezér szellemének hozott fenkölt hódolat. Miért ne lehetnének nekünk ma- gyar tragédiáink a népi élet történeteiből meritve ? Ha lehet tragodia dalban, ha nem okvet- 
len szükség románczokkal megelégednünk, 
nem értem miért kell szerencsés drámai kifejletü 
szinművekre szoritkoznunk. A vagy a mindennapi élet eseményei meghazudtolnának ilynemű költői 
törekvéseket? Nincs a népnek tragédiája ? vajjon 
minden dolga, minden baja, minden összeütközése boldog kiengesztelődésben olvad föl? vagy jobban 
mondva: nincs a népnek soha nagyobb baja ? Csak 
olyan könnyü, apró tévedései, botlásai, hibái vannak, 
melyekre végül egyet ugrik és igmét talpon van 
mint a macska ? Én ezt hiszem, nagyon sekélyes 
felfogás, nagyon felületes szemlélet, meggyőződés 
nélküli aesthetika lenne az, mely e szokást tőr- 
vénynyé emelni ohajtaná. 

A „Betyár Kendője hadat üzenni lát- 
szott a szokásos uralkodó formáknak. De fájdalom -csak is látszott. Nem öntudatos sikra szállás 
biztos első lövege volt, de egy véletlent, jól elaült töltés boldog esélye. Négy év óta hasztalan vár- juka második tragediát gatyában." Nincs semmi jel, semmi remény! Ime a K. an.. Miklósé a második. És ezért legyen Judit 

Az itt következő pár jelenet - mely a drá- 
ma legszebb részét képezi, - erői felháborodás- 
ban, izgálmas kitörésekben rohamos sietséggel 
napfényre deriti Sa jg ó előtt a kétségbeejtő va- 
lót; megérteti vele, hogy mily kegyetlenül, mily 
igaztalanul "bánt Borcsával: mily gyanutlan, 
mily szánandó vak volt ő, bálványozott hítestár- 
sának aljas árulásával szemben. Haragja, megve- 
tése, háborgó fájdalma áradozásai közt fólragadja 
szürét. „Mig visszátérek, vess számot Isténeddel, 
és bucsuzz el gyermekedtől /5 gyorsan kifelé in- 
dul, szembe találja Andrist és magával viszi. 
Judit magánkivül ott marad. Nem tudja mite- 
vő legyen. Reszket kedvese életéért, vagy tán in- 
kább a gyilkosság miatt. Segélyért akar kiálta- 
ni. De belátja, hogy azt nem lesz üdvös tennie, 
végre gyermeke, az öt éves Rózsi ka sorsának 
intézéséhez kezd, Szeker esnét, egy ismerősét 
beszólitja s kezére bizza a kis leánykát, hogy rejt- 
se el, és tartsa magánál, mig érte megy. A Iszin 
ürésen marad. Majd Andris jő, Sajgó küldi 
egyik puskáért, mely a falon függ. Sajgó szüre 
van rajta, hogy a puskát elrejthesse. A puskával kezében az oldal asztal mellett tusakodik: mi lesz belőle ? Mi lesz Judából? Mit akar Sajgó? stb. Judit benn meglátja Andrist Sajgó szürében, Sajgónak vélt. Izgatottságában fel- 
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2 agszony kétszeres örömmel üdvözőlt!: 3 
K. Papp Miklós, mint minden ember, ki 

anatokat szerelmes mes szavakkal találkozásra 
"olja, a főlig-meddig vonakodó, remegő, de 



füzzem hozzájuk: érintve van-e azok által a né- 

met érdek. 

A mi Bolgárország megalakitását il- 

leti, ez már határokat nyert, mint a minőket a 

konstantinápolyi értekezlet megállapitott, de a ha- 

tár-megállapitás nem oly jelentékeny dolog, hogy 

emiatt Európa békéje fenyegetve volna ; Bolgár- 

erszág alkotmánya hasonló volna ahhoz, melyet 

Szerbia birt, mielőtt Belgrád és a többi erőditett 

pontok kiürittettek. Miután azon megállapodások, 

melyek szerint a török hadsereg Bolgárországban 

marad, nincsenek szabatosan szerkesztve, a szer- 

ződő hatalmak feladata lesz, ez eldöntetlenül ha- 

gyott dolgot tüzetesebben meghatározni. 

A mi Montenegro, Románia és Szerbia füg- 

getlenségét illeti, továbbá Bosznia, Hercze- 

govina és a többi török tartományok állását 

illeti, ez a német érdekeket nem érinti annyira, 
hogy a miatt koczkáztassuk a szomszéd hatalmak- 

hoz való jó viszonyunkat. 

A hadikárpótlás, a mennyiben az pénzben 

történik, a békekötő hatalmak dolga, a mennyiben 

pedig területi jellegű, köze lesz hozzá a szerződó 

hatalmaknak is. 
A Dardanellák kérdése több nyugtalan- 

ságot okozott, mint a mennyit a tényleges lehe- 
tőség igazol; a Dardanellák kérdése roppant fon- 

tos, ha arról van szó, hogy a Bosporus kulcsa 

más kezekbe adassék és azt kell eldönteni, hogy 

Oroszország maga zárhassa el tetszése szerint 

vagy sem; mert háboru esetén az a kérdés, hogy 

a Dardanellák kulcsának birtokosa Angolország- 

nak vagy Oroszországnak ellensége-e; de béke 

esetén a létesithető szerződési megállapodások ad- 

dig, mig a Dardanellák oly kezekben vannak, me- 

lyek Oroszországtól függetlenek, nem birhatnak 

azon jelentőséggel, melyet nekik tulajdonitanak. 

A középtengeri partok lakóira nézve érde- 

kes lehet, hogy az orosz hajóhadnak van-e joga 

béke idején a Dardanellákon átmenni és ott mu- 

tatkozni. 
A Németország által elfoglalandó állásról 

szóló még nem adhat hivatalos felvilágosítást, 

mert csak ma jutott az illető okmányok bir- 

tokába. 
Szóló nem hiszi, hogy európai háboru lesz, 

mert akkor az Oroszország ellen fellépő hatalmak- 

nak kellene elvállalniok a felelősséget a török 

örökségért. 
Németerszág a conferentia siettetése mel- 

lett van és hiszi, hogy az tán márczius hó első 

felében megnyittatik. 
Bismarck határozottan visszautasitja a Né- 

metország közbelépését hangoztató követeléseket 
os vogul így savi. IVGiuctUISaág becsüloteson Ee- 

vetiteni akar, de nem akar Európában választott 

birci hivatalt gyakorolni. 

A keleti kérdés az osztrák parlia- 
ment előtt. 

Bécs, febr. 19. A képviselőházb ér. 

Giskra interpellátiójára a keleti Ikérdésben a mi- 
niszterelnök a következőket válaszolta: 

,A kormány értesült a béke alapföltételei- 

ről, melyek alapján Oroszország és Törökország 

megkötötték a békét; a föltételek nagyjában meg- 

egyeznek a pétervári lapok közleményeivel. 
..........................zszss sat s azaztazezs 

" . a 

Más megállapodásokról a kormánynak nincs tu- 
domása. 

A kormány az említett békealapokkal szem- 

ben egész nyiltsággal kifejtette elvi álláspontját, 
és kijelentette, hogy a hadviselő felek megállaps- 

dásait, a mennyiben azok a monarchia érdekeit 

és a biztositó hatalmak jogait érintik - magára 
nézve kötelezőknek el nem ismeri s csak oly meg- 

állapodásokat tekinthet kötelezőknek, melyek a 

signatarius hatalmakkal egyetértve nem szabályoz- 

tatnak. 
A kormány egyszersmind megragadta a kez- 

deményezést európai conferentia összehivására. A 

kormány elvi álláspontját, ugyszintén a conferen- 

tia magtartására vonatkozó javeslatát valamennyi 

cabinet elfogadta ; csak az orosz cabinet, a for- 

mára venatkozólag penditette meg, hogy ne kon- 

ferentia, hanem congressus hivassék egybe, és ki- 

fejezte óhajtását, hogy az utóbbi 'ne tartassék a 

biztositó hatalmak valamelyikének fővárosában. Az 

erre vonatkozó tárgyalások legközelebb befejeztet- 

nek. Remélenünk lehet, hogy a congressus nem- 

sokára összeül. 

Tekintettel erre, a kormány nincs oly hely- 

zetben. hogy a béke alapföltételeire vonatkozólag 

részletesen fejtegesse álláspontját; de nem mu. 

laszthatja el általánosságban kijelenteni, hogy a 

megállapodások némelyikét nem ismerheti el a 

monarchia érdekeivel összeférőknek. 
De ez nem azokra a pontokra vonatkozik, 

melyek a keleti Jkeresztyének sorsának megjavi- 

tását czólozzák, hanem azokra a pontokra, melyek 

keleten a hatalmi viszonyok megvál- 

toztatását vonhatnák maguk után, a monar- 
chia kárára. 

A kormány bizalommal reméli, hogy az 

óurópai tanácskozásban sikerülni fog a megegye- 

zés, mert valamennyi résztvevő hatalmaknak ki- 
vánniok kell, hogy a válságot ne pillanatnyi, ha- 

nem tartós béke kövesse, és reméli a kormány, 

hogy a hatalmak tanácskozása nem egyoldalu, 

hanam általánosan kielégitő megoldást fog ered- 
ményezni. 

A komoly eseményekkel szemben, most is 
ezelőtt köteles feladatának tartja a kormány, a 

monarchiának politikai és anyagi érdekeit és te- 

kintélyét minden irányban érvényesiteni, 

ORSZÁGGYÚLÉS. 
A képviselőház febr. 18-iki ülésében a mi- 

niszterek valamennyien jelen vannak. 

Nyáry Jenő b. áthozza a főrendiház jegy- 

zőkönyvi kivonatát az 1875-diki zárszámadások 
táigyábon. 

Tudomásul vétetik. 

Következik ezután a napirend: a vámáügyi 

javaslatok fölötti átalános szavazás. 

Elnóők: T. ház! Tegaap a tárgyalások alatt 

levő törvényjavaslatok fölött a zárbeszédek is be- 

fejeztetvén, következik a szavazás. 

Először is kötelességemnek tartom a felte- 

endő kérdésre javaslatomat előterjeszteni. (Halljuk 1 

A kérdés tervezeténél tekintetbe vettem, hogy a 

két törvényjavaslat a ház határozata folytán együtt 

tárgyaltatik, mindenik különvélemény és ellen- 

inditvány, mely beadatott, mind két tőrv. javas- 
.. ........................................ 

lá. 

latot együtt tárgyalta és mind a kettőnek elfoga- 

dására van irányozva; a házban felszólalt képviselő 

urak közül mindegyik mindkét törvényjavaslat 
elfogadását, vagy elvetését czélozta előadásával és 

nem volt egy is, ki az egyik törvényjavaslatot 

elfogadhatónak vélte, midőn a másikat elvetendő- 

nek tartotta. Mivel azt vélem, hogya két törvény- 
javaslat kölcsönösen különben is egymást ugy 

egésziti ki, hogy egymás nélkül alig állhatnak 

fenn, bátor vagyok a kérdést következőleg tervezni: 

Elfogadja- e a ház a magyár korona országai és 

ő felsége többi királyságai és országai közt kötött 

vám- és kereskedelmi szövetségről, és az osztrák- 

magyar vámterület átalános vámtariffájáról szóló 

- a vám-és kereskedelmi bizottság által beter- 

jesztett - törvényjavaslatokat átalánosságban a 

részletes tárgyalás alapjául, igen vagy nem? 
(Átalános helyeslés). ; 

Ha a szavazás eredményekép a tárgyalás alatt 
levő törvényjavaslatok elfogadtatnak, akkor a be- 

adott különvélemények és elleninditványok mellőzve 

lesznek; ha el nem fogadtatnak, akkor a később 

megállapitandó sorrend szerint a különvélemények 

és elleninditványok jönnek szavazás alá. 

A névszerinti szavazás a kiegyezési javasla- 

tok felett elrendeltetvén, az elnök az urnából a 

G. betüt huzta ki, e betüvel kellett tehát meg- 

Kkezdődni a szavazásnak. Az első, a kit felhivtak, 

Galgoczy Sándor volt s ő igennel szavazott. 

Egymásután 6 igen hangzott Gorovéig; - ezután 

kezdődött a „nem" s az O betüig az ellenzék 

került többségre. Ekkor azonban .az arány meg- 

változott s mindvógig a kormány mellett szavazók 
maradnak többségben. 

A szavazásnak - mint a ,P. N." irja - 

sok érdekes részlete volt. A horvátok csak egy 

része szavazott horvátul, közülöék sokan a magyar 

igent vagy vagy nemet mondák ki, a tulnyomó 

többség természetesen az igent. A horvátul mon- 

dott „tak" nagy szensatiot keltett fel s egyes sza- 

vazókat kétszer is kérdezte az elnök, hogy mi- 
ként szavaztak ? 

Pillanatokig tartó derültséget keltett fel Ba- 
lomiri János, ki szombaton heves ellenzéki beszé- 

det tartott, s ma igennel szavazott. 

A fiumei képviselő Peretti nemmel szava- 

zott; szintigy szavaztak Somssich, Lónyai Meny- 

hért gr., Kerkapoly, Szilágyi Dezső, Pulszky, Ka- 

utz, Horánszky; - ellenben Wabhrmann, Bittó, 

Falk, Szlávy, Csengery, Gorove igennel szavaztak; 

- Sennyey b. s Horváth Boldizsár nem voltak 

jelen. 
Husz horvát képv. s hét szász képv. a kor- 

mányjavaslatok mellett szavazott. A szavazás ered- 
ménye az, hogy 448 igazolt képv. közül igennel 

szavazott 219, nemmel 183, távol volt 40, elnök 
nem szavazott; a kormányjavaslatok meletti több- 

ség tehát 36. 
A szavazás eredményének kihirdetése után 

a ház tagjai közül többen a részletes tárgyalás 

elhalasztását kivánták. 
Zsedényi Ede a ház határozatára figyel- 

meztet, mely szerint a részletes tárgyalás a sza- 

vazás után megkezdődik. Elnők utal arra, hogy 
a ház ülései 3 óráig tartanak. Szilágyi Dezső a 

ház egyhangulatára való tekintettel az ülés elha- 

lasztását kivánja. (Ellenmondások.) Azt hiszi, ily 
esetben a ház megnyugodhatnék az elhalasztás- 
................................... 

sokat dolgozik, abba a hibába jut, hogy első tet 

szetős ötleteit, hevenyében kigondolt meséit nagy 

hirtelenséggel beszélylyé vagy regénynyé szövi, 
majdnem papirra gondolja, mikor kigondolta, már 

szinte le is irta. A maradandóbb, az obeliszk 

természetüű költői müvek pedig különösen a 
dráma, vagy is a tragédia a maga legtökélete- 
sebb alakzatában, lehetetlen, hogy ily rögtön, ily 

minorvaszerüleg szülessenek. „A ki egy 
ódán hét számra dolgozni nem tud, abból nem 
lesz póéta soha" ! mondja Berzsenyi. Mit ki- 

vánjunk akkor egy tragédia irótól, midőn egy 

tragoedia Shakes p ea re szerint „többet ér, mint 
ezer költemény". 

Judit asszonynak, ha hibájáról is 

akarunk szólani, ezt a gyors feldolgozási modort 

lehet hibául róni föl. Vannak lélektani fontos mo- 

mentumok hol a sziv mélységes fenekére kell alá- 

merülnünk, hogy a méltó, a megfelelő, a meg 

rázkodtató erejü kifejezésekett fölhozhassuk. Ha 

kötelező törvény szinmüvészre ez, mennyivel in- 

kább annak kell lennie iróra nézve, kinek a szin- 

müűvész reprodukáló tolmácsa. Papp Miklós né- 
hol, mintha sietős utja lett volna, mintha nem 
ért volna rá időzni, néhány könnyedén oda vetett 
szóval itt-ott nem hiven festeni, csak a festés 

szükségére mintegy mutatni akart; csak mas- 

duirozott. 

Én részemről óhajtom és kérem, hogy azon 
helyes felfogás, azon széles terjedelmü praxis, 
azon ritka szinpadi routin és ernyedetlen munka- 

kedv áldásai közt, mely az ő életét betölti, fel- 

bátorodva a szépen formált Judit asszony hódi- 
tó tulajdonain, biztos sikerén föllángolva: üljön 

neki egy ujabb néptragoediának, ne sajnálja a 
kellő időt rajta kikotlani s meg vagyok győ- 

ződve, hogy azt a mit Abonyi Lajos oly szépen 

kezdett, ő szintoly szépen fogja folytatni s a fej- 
lettség óhajtott stádiuma felé juttatni. 

Elfeledtem a többi közt, hogy az előforduló 
dalok, ugy a karok, mint a sólók, kitünő izléssel 

vannak bokrótába válogatva. Szóval a siker biz- 

tos előérzetében legyen szabad meghivnom nagy- 
érdemü közönségünket egy nem minden napi est 

örömeire. 

A főbb szerepek igy vannak kiosztva : 
Judit asszonyy - - - Boér Emma. 

Szegő Andris - - - Vidor. 

Borcsa - - - - - Baloghné. 

Róka Pista - - - - Szentgyőörgyi. 

Thuz Pistándá - - - E. Kovács Gy.-né. 
Kelemen Ferkdó - - - Krasznai. 

Rózsika - - - - - Ditrőiné, 
Sajgó Balázs 

E. Kovács Gyula. 

Iaruk föllendülésének tényezüirül 
akarályairól. 

(Felolvasta dr. Haller Károly az iparos egylet febr. 

1 10-iki gyülésében.) 

(Vége.)I 
A hol iparunk felvirágzásának elősorolt té- 

nyezői hiányzanak, mindannyi akadályait kell 

látnunk; megkisértem ezekhez még nehány kü- 
lönös és helyi viszonyainkban rejlő akadályok fel- 
emlitését. i ; 
lIparunk fejlődésének nem kis hátrányára 

van azon szédelgés, melyet az áruczikkekkel uta- 

zó ügynökök az ország nagyobb városaiban s igy 
nálunk is véghezvisznek. Az ily üzletegyének 

ugyanis sem a házalókhoz nem számithatók, 

mivel nem házról-házia járva kinálják áruikat, 
hanem tőbb városban habár csak rőövid időre el- 

adási helyiségeket tartanak; sem a megtelepedett 

-— 

kereskedőkhöz nem tartoznak, mivel tulajdonképi 
lakhelyükön kivül állandó üzlet nyitása nélkül ke- 
reskednek s ily módon az adózás kötelezettsége 

alól magokat kivonják, egyenlőtlen és illetéktelen 

versenyt támasztanak a helyi solid iparosoknak 
és kereskedőknek s ezen felül 
által a nagyközönség könnyenhivő részét kizse- 

belik. Óhajtandó lenne, hogy a budapesti keres- 
kedelmi és iparkamarának ez ügyben a kormány- 
hoz tett előterjesztése, helyi kereskedelmi és 
iparkamaránk részéről is hasonló fellépéssel támo- 
gattassék. 

Ezektől nem sokban különböznek a nálunk 

szédelgő eljárásuk 

is látható csoda-bazárok, 25 kros boltok részben 

bizonyos ruha-raktárak. 
Némely iparágakat érzékenyen sujtott a ko- 

csi és lótartásnak, valamint a vadászatra hasz- 
nálható fegyvereknek megadóztatása, minek kö- 

vetkeztében névszerint a kocsigyártók, nyergesek, 

szijgyártók és puskamüvesek üzletében tetemes 
hanyatlás mutatkozik. 

Ezen fényüzési adók ellen az iparkamara s 
iparos egylet részéről felterjesztések már tétettek 
s tekintettel az államnak ezekből eredő arányta- 
lan csekély bevételére, az ez által létökben meg- 

ingatott iparágak érdekében ez adónem teljes 

megszüntetését közgaadászati tekintet is indo- 
kolja. 

Némely , különösen a csizma- 
diáknál a régi jobb időkből maig is tartja ma- 

gát azon rosz szokás, mely őket készitményeikkel 

más városok vásárjaira csábitja. Eltekintve attól, 
hogy a munka megosztás elvével ellenkezik, hogy 
az iparosmunka ereje kereskedői foglalkozásra el- 

forgácsolva, sajátképeni rendeltetésétől elvonassék, 
a tapasztalás is eléggé meggyőzhette az illetőket 
arcól, hogy a vásárok látogatásával egybekötött 
különböző költségek, hozzászámitva az elvesztett 
idő munkaértékét, az elérhető hasznot legalább is 
fölemésztik. A mi régen jó volt, nem mind az 
még ma is! 

Anyagi bajaink forrásaként az idők mosto- 
haságát is szeretjük okozni, pedig sokkal nagyobb 

része van ebben saját gyarlóságunknak; nem te- 
szem föl, hogy t. hallgatóim közül valaki rosz 
neven venné tőlem, hogy nyiltan kimondom meg- 
győződésemet, még ha ezzel épen tükröt is tar- 
tanék elébe, mert csak az által okulhatunk, a 
bajt csak ugy orvosolhatjuk, ha azt igyekszünk 
felismerni és nem palástolgatjuk. 

Nem egy, különben derék iparosaink közül 
lett azon hiuságának áldozata, mely őt tulajdon- 
képeni hivatási terétől eltántoritotta, mely benne 
a csalékony vágyat költé föl, hogy a társadalom- 

ban tekintélyesb fokra emelkedjék, s beállott te- 
hát földesurnak, szép emeletes házat épitett, vagy 
legalább is a „bókás"-ban, vagy valamelyik mál- 

ban szőlőt vásárolt és igy lett földbirtokossá. Az 

ban. Egyébként szavazást kér. Gorove István az 
elhalasztást pártolja a ház hangulata iránti te- 
kintetből. 

Elnök: A részletes tárgyalás a holnap 10 
órakor tartandó ülésre halasztatik. 

Most az ülést egy fél órára felfüggesztem. 
Elnök: Méltóztassanak helyöket elfoglalni. 

Az ülést folytatólagosan megnyitom. 
A miniszterelnök ur fog szólani. (Halljuk!1) 

Tisza Kálmán miniszterelnők: T. képvi- 
selőház! (Halljuk!) Óhajtottam volna - hogy 
szorosan eleget tegyek a házszabályok követelmé- 
nyeinek - legalább egy nappal előre béjelenteni, 
hogy a keleti kérdésben hozzám intézett interpel- 

latiók folytán nyilatkozni kivánok; kérnem kell 

azonban a t. házat, hogy ez alkalommal méltóz- 

tassók a házszabályokban is megengedett kivételt 

érvényesiteni, nehogy - aminek én a magam 
részéről legalább nem akarnék okozója lenni - 

a monarchia mindkét államának törvényhozásá- 

ban ebben a tárgyban tett interpellatiókra a vá- 

lasz az egyik helyen megadassék, ellenben a má- 

sik - a magyar képviselőház - később érte- 

süljön a kormány részéről adható válasz iránt. 

- Ez az indok, a miért, ha a t. ház megen- 
gedni méltóztatik, most óhajtanék nyilatkozni. 

(Halljuk !) 
Négy rendbeli interpellatió intéztetett hez- 

zám: egyik már régebben Ürményi t. képviselő 

ur által, a másik Csernátony t. képviselő ur ré- 

széről, ujabb időben pedig egy-egy Helfy és Simo- 

nyi Ernő t. képviselő urak részéről. 
Én a t. ház engedelmével egy válaszban 

kivánok nyilatkozni, részint mert a hozzám inté- 

zett minden egyes kérdést behatóan tárgyalni ma 
nem tartanám - a magam részéről legalább - 
helyesnek; részint mert azt hiszem; hogy ezen 

egy nyilatkozatomban a válasz - legalább a 

kérdéseknek leglényegesbjeire - bent fog foglal- 
tatni. (Halljuk 1) 

A békealapokat, melyeken a fegyverszünet 

a hadviselő felek közt köttetett, a magyar-osztrák 

monarchiának külügyi kormányzata igenis ismeri, 

s azok lényegükben megfelelnek annak, a mi ez 

iránt különösen a szent-pétervári lapokban is kö- 

zölve volt. A hadviselő felek közti más megálla- 

podásokról azonban a kormánynak a mai napig 

tudomása nincsen. 
A mi már az emlitett alapokat, melyeken a 

fegyverszünet köttetett, illeti, a monarchiának kül- 

ügyi kormányzata nem késett azokkal szemben je- 

lezni azon álláspontját, a mely szerint azt, a mi 

a magyar. osztrák monarchia érdekeit, vagy a mi a 

szerződéseket aláirt hatalmak jogait érinti, köte- 

lezőnek magára nézve él nem is meri, és ez irány- 

ban csak oly megállapodásokat tekinthet kötelezők- 

nek. melyek a szerződéseket aláirt hatalmak egyet 
értésével hozattak. 

Ugyanez alkalommal kezdeményezte a mo- 

narchia külügyi kormányzata az európai conferen- 
tia létesitését, s ugy a fegyverszünet alapjául szol 
gáló előzetes békefeltételek iránt lett tönnebbi 

nyilatkozatához, mint az európai conferentia lé- 

tesitóéséhez minden hatalom hozzájárult. Oroszor- 
szág részéről jeleztetett, hogy ne conferentia, de 

congressus hivatnék össze, s egyuttal azon óhaj- 

tásnak adatott kifejezés, hogy a congressus he- 
lye ne legyen valamely nagyhatalom székvárosa. 
.................................................. 

üzleti viszonyok változókonysága mellett azonban 
csakhamar érezhetővé vált az üzletből kivont tő- 
kének hiánya, ezt kölcsónnel kellett jobb időkig 

pótolni. Ámde a jobb idők elől ezzel már rend- 
szerint elzártuk az ajtót, mert az iparos hivatá- 

sától eltérő mezeigazdaság, vagy épen a szőlőmi- 
velés, a befektetett tőkének kamatait legalább he- 

lyi visszonyaink között nem hozzák meg, de meny- 

nyivel nagyobb azon idő és munka érték vesztés, 

melyet a mezei vagy szólósgazda az iparsnak 

okoz. 
Bekővetkezik most a tovább nem palástol- 

ható hanyatlás, melyért mindent 0koz, csak nem 

a főhibást : önmagát ! 

Idáig jutva s az emberektől segélyt nem 

nyerhetve, a bukás szélén álló iparos Fortuna is- 

tennőnél keres segélyt s együgyüségében annak 
első minisztere Orlicéó közvetitését veszi 
igénybe. 

Fájdalom, nem egy műhelyben forgatja a 

mester az Orlicó lutriskönyvét itöbbet, [mint mű- 

szereit; nem egy iparos polgártáraunk egész könyv- 

tárát az Orlicó könyve képezi, melyből biztosan 
megtudhatni véli a lutriban legközelebb kihuzan- 
dó ternót. Ennél otrombább szédelgés alig kép- 
zelhető s mégis akadnak együgyü hivők, kik fe- 

ledik, hogy ha Orlicó a legkőzelebb kihuzandó ter- 

nó számokat előre kiszámitani tudná, ő maga ten- 
né azokat fel s nem árulná titkát a könnyenhivő 
gyengéknek. 

S§ajnos, hogy hazai tekintélyosb lapjaink s 

ezek között helyi lapjaink is, nem zárják el a tért 
e szédelgő hirdetések elől. 

Józan takarókosság, gondos előrelátóság, mér- 

sékletesség, tudatos önkiképzés és mivelődés, a 
modern társadalmi ellen legbiztosabban 
megóvnak. 

A műipar a nemzeti erő és jólét, a művelt- 

ség és szabadság legszilárdabb támasza, ezen ala- 
pul az ujkor uralkodó néposztályának, a polgári 
elemnek, tekiutélye és állami sulya; nincs állam 
vagy nép, mely ipar és műszorgalom nélkül gaz- 
daggá, hatalmassá és miveltté vált volna. 

Azon hivatás, mely ily jelentőséggel bir, 
gnérzettel kell hogy eltőltse minden iparos 
keblét ! 

bajok 

E tárgyban a hatalmak közt a tanácskozások és 
tárgyalások már előre haladtak és alapos re- 
ménye van a külöügyi kormányzatnak az iránt, 
hogy a congressus rövid idő mulva egybe fog, jó- 

hetni. 

Ez az oka, a miért az emlitett béke alap- 

pontok részleteire nézve beható nyilatkozatot ten- 

ni a kormánynak ma nem lehet. De ki kell mon- 
dania azt már ma is, hogy az azokban foglalt 

megállapodásoknak némely része a magyrr-osz- 
trák monarchia érdekeinek nem felel meg. 

(Mozgás), 
Nem érti ezt a külügyi kormányzat azon 

megállapodásokra, melyeknek czélja csupán a ke- 

leti keresztény népek sorsának javitása; de igenis 

érti azokra, melyek a hatalmi viszonyoknak meg- 

változtatását idézhetnék elő a keleten a magyar- 

osztrák monarchia rovására. (Élénk helyeslés). 

A kormány az európai tanácskozásoktól re- 
méli, hogy a hatalmak egyetértésre fognak jut- 

ni, s mivel minden érdekelt hatalomnak kiván- 
nia kell azt, hogy a jelenlegi ciisis ne egy ide- 
iglenes, de egy állandó békére vezessen, reméli a 

tanácskozások eredményétől a keleti kérdésnek oly 
megoldását, mely ne csak egy oldalra, hanem ál- 

talában kielégitő legyen. 

a komoly helyzettel, mindenesetre feladatának és 

kötelességének tekinti a monárchiának politikai és 
anyagi érdekeit ép ugy, mint tekintélyét minden 

irányban, mindenkivel szemben érvényesiteni. (Élénk 
helyeslés.) 

Ez a t. ház, mit a hozzám intézett kérdé- 

sekre nézve mondhatok. 

vánok hozzátenni, azon indokoló beszédekre vonat- 

kozólag, melyekkel az interpellatiók beadattak. 
(Halljuk1) 

Az egyik, mire észrevételt kivánok tenni, 

Helfy Ignácz képv. urnak azon mondása, hogy a 
lelkesedés egy későbbi stadiumban nem volna fel- 

lelhető, ha a monarchia érdekeinek védelmére ne- 

talán harczra szólittatnánk. ! 

Én t. ház, azon meggyőződésemnek kell, 
hogy kifejezést adjak, hogy ugy általában a mo- 

narchiának, mint Magyarországnak népei nem fog- 
ják követni azon irányt, mely abban lelhetné ki- 
fejezését, hogy háboruba kellett volna mennünk, 

és mentünk volna lelkesedéssel akkor, mikor ez 

nem közvetlen érdekeinkre nézve lett volna szük- 

séges, s mikor az eredmény az lehetett volna, hogy 

mást kimentve a bajból, magunkra vegyünk min- 
den bajt, (Ugy van! a középen), és nem fogunk 

lelkesedéssel menni akkor, mikor saját érdekeinket 

kell védelmeznünk. (Tetszés.) 

szóles e monarchiában, széles e Magyarországon 

igen kevesen lehetnek azok, - ha egyáltalában 
vannak - kik a fejedelem által a monarchia és 
az ország érdekeinek védelmere bármikor fölszó- 
littatván, ne a legnagyobb lelkesedéssel teljesite- 

nék ezen önmaguk iránt is tartozó kötelességüket 

(Ugy van!) 
A másik, a mit meg kivánok jegyezni, az, 

hogy többen emelték ki ezen kérdések megoldása 
elhalasztásának veszélyét. Ezeknek azt válaszolom, 

hogy a magam részéről meg vagyok győződve, 
hogy e kérdések elintézésének mesterséges kibhu- 
zása érdekeinkkel ellenkezik, és ép azért, a mi 

befolyásom jelen helyzetemben nekem törvény sze- 

rint van, biztosithatom a t. házat, hogy arra fo- 

gom forditani, hogy e kérdések megoldásának 
czélzatos vagy mesterséges kihuzása - ha ugyan 

ez valakinek szándóéka volna - lne sikerülhessen. 

(Élénk helyeslés.) 
Ezeknek megjegyzése után kérem a t. házat, 

máéltóztassék válaszomat tudomásul venni. Kérem 
pedig ezt annyival inkább, mert az én meggyő- 
ződésem szerint a jelen komoly időkben semmi- 
nek sem lehetne roszabb hatása, mint ha a mo- 

narchia két állama törvényhozásában, daczára az 

alapjában egységes érzületnek, e kérdésre nézve 

különböző hangsulyozatu nyilatkozatok történné- 

nek; mert azok előtt, kik a külszin után itélnek, 

s ismétlem, az alapjukban egységes érzületeket 
nem is ismerik, ez a monarchia tekintélyének épen 
ezen komoly perczben véghetetlen ártalmára le- 
hetne. 

Kérem, méltóztassék válaszomat tudomásul 

venni. (Élénk helyeslés a középen ) 
Ürményi Miksa: Kijelenti, hogy nem bi- 

zalom sugalja a kérést, sőt hogy a történtekből 

levonva itéletét, a iegnagyobb bizalmatlansággal 

nézi a történendőket, és kéri a t. házat is, hogy 

ne mint bizalom jelét, de csak mint elismerését 
annak, hogy ezen kérdés discussiója a jelen percz- 

ben nem időszerű, kegyeskedjék a miniszter ur 

válaszát tudomásul venni. 
Csernatony Lajos a jelen alkalommal 

sem bizalmat, sem bizalmatlanságot nen akar 
szavazni. A monarchia külpolitikájának igazolá- 
sát kell bevárni; ha nem igazoltatik, akkor kár- 
hozatos. 

Helfy Ignácz sajátságosnak tartja, hogy 
az egyik szövetséges a másik működéséről csak 
annyit tud, a miről a hirlapokból értesül más 
ember is. Jellemző, hogy Oroszország a congres- 
sushoz ragaszkodik, mely inkább arra van hivat- 
va, hogy bizonyos nagy tényeket sanctionáljon. A 

kormány csak most vallja meg, hogy a békeprae- 

liminarék sértik érdekeinket. Pedig ezt az egész 
nemzet a háboru kezdetétől fogva tudja. A vá- 

lasz tárgyalását kéri. (Helyeslés a szélső balon.) 

Ő Felsége kormánya különben, szemben 

Magam részéről még csak egy pár szót ki- 

Én határozottan meg vagyok győződve, hogy 
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Simonyi Ernő: A kormány eddig azt 
mondá mindig, hogy nincs ország, melynek ér- 
dekei jobban meg volnának óva, mint a mieink. 
Ime, most kiderül, hogy a kormány csalódott. Ez 
azt bizonyitja, hogy politikája hibás volt. Ily kor- 
mány iránt bizalommal nem viseltethetik. A vá- 
lasz tárgyalását kivánja, hogy a nemzet bizal- 
matlanságát nyilvánithassa a kormány iránt. 

A ház a miniszterelnök válaszát nagy több- 
séggel - csupán a szélsőbal szavazott ellene - 
tudomásul veszi. 

Elnök: A holnap d. e. 10 órakor tartan- 
dó ülésben folytattatni fog a kiegyezési törvény- 
javaslatok tárgyalása, kezdve a vám- és kereske- 
delmi szövetségről szóló törvényjavaslaton. 

Ülés vége 3 órakor. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
Kalászat 

az örmény irodalom mezején. 

I. 
Az irodalmi termékek különféle válfajainak 

mivelése az örmény nyelvben is egy század óta 
vette kezdetét; mivel a mult század közepéig az 
örmény szellemmüűvek csak bizonyos kizárólagos néz- 
pont tanulmányait tárják elénk, mondhatni, hogy 
a sz. irás fejtegetése s a hittudományi dialectica 
voltak leginkább képviselve, miket a hitterjesztők 
nagyobb buzgósággal, mint alapos érveléssel irtak 
a ker. hit terjesztése érdekében. 

E tanulmányok csak napjainkban kezdtek a 
világ szine elé jutni; de mindössze még kevés 
termék ismeretes e tanulmányokból Európában, 
pedig van-e az őskor emlékeiben gazdagabb or- 
szág Örményországnál? E föld, mely bölcsője va- 
la az emberi nemnek, ama harcztér, melyen kelet 
és nyugat népei egymással vivtak; az assyrok, 
perzsák, N. Sándor és Dárius hadai, a gőrög és 
1ómai sergek és a pártusok. E föld az, melyre 
felváltva rontott arab, török és mongol és a mely 
a jelen korszakban egy véres orosz-törők drámá- 
nak vala szinhelye, minek következtében az ör- 
mény nép csaknem egészen muszka alattvalóvá 
lőn. E föld, az a szerencsétlen pont, melyet a hó- 
ditók ezerszer feldultak és vérrel áztattak, lma is 

mérfőldekre nyuló romok hirdetik átmenetüknek 
romboló emlékeit. 

Még nehány év előtt alig sejté valaki, mily 
hasznos eszmeadatokkal bir az örmény nyelv és 
irodalom a történelem, földrajz és az összehason- 
litó nyelvészetre nézve, és hogy miveltetve-a tér, 
mily gazdag aratást igér a bölcsészet, jogi és or- 
vosi tudományokra; ugyszintén a hajdankor hit- 
régészete és a keresztény egyház történelmére 
nézve. A régi örmények jogtana Kosch Mechitár 
coderxében van képviselve, ki azt a 12-ik század- 
ban gyüjtögette össze, mely töredékeket foglal 
Gaius institutiói és Justinián munkáiból. E töre- 
dékek régiebbek a Theodosius császárféle gyüjte- 
ménynél. Képviselve van az ervosi tudomány Her 
Mechitár „lobok" czimüű művével, mely a Koseh 
codexével egykoru; végre egy gyógyszerészeti szótár- 
ral, melyet a 15-ik században Amír Dolvát ké- 
szitett. 

Időre nézve a legelső emlékek, miket az ör- 
mény irodalom nekünk hátrahagyott, nem előzik 
meg időszámitásunk 4-ik századát, ezen emlékeket 
ugy mutatja fel nekünk az örmény irodalom, mint 
a tökély bizonyos fokára jutott műveket, melyek 
egy korábbi gondos kidolgozást feltételezvén, most 
már teljes virágjokban diszlenek. Ezen gyors s 
mintegy könnyed haladás az emberi ész lassu és 
fokozatos fejlődését szabályozó törvényekkel meg. 
egyezhetlen tüneményként állana fenn, hacsak 
ne volnának meg természetes indokai és előkészü- 
letei a multban. 

Ugyanis tényleges adatokkal birunk arról, 
hogy a 4 ik századbeli örmény irodalmat még 
egy korábbi előzte meg. Áz 5-ik század kitünő 
történésze Khorene Mózes, ki hona hajdankori 
emlékeinek ismeretében egész mélységgel jártas 
volt, emlitést tesz Nisib és Edessa papi tanodái- 
nak könyveiről; beszéli, hogy az örmény királyok, 
királyi helytartók és más fejedelmi családok le- 
véltáraiban össze valának gyüjtve mindazon tőrté- 
neti költemények, miket a vándor dalnokok űün- 
nepélyes alkalmakkor elénekeltek, sőt arról is 
szól, hogy élte korában Kholtán tartomány lakó- 
sai nagy kedvvel énekelgeték meg ama letünt 
dalnokok töredékeit bizonyos „pampir" nevü lan- 
ton, s hozzá teszi, hogy e költemények 3 évkőr 
szerint osztályozott gyüjteményeket alkotnak, t. i. 
az assyr, méd-perzsa és az örmény korszakot. 

Azon töredékekben, miket Khorene örmény 
történelmében hátrahagyott, azon kor hősies 
szelleme tünik fel, bizonyos lelkesedés, majd naiv, 
majd hősies kitörés villog át. Vajjon hány szá- 
zadra kell hátratennünk Örményország irodalmi 
kisérleteinek korát, ha a világ keletét dicsénekló 
művészi töredékről szabad itélnünk, mely Váhá- 
ken félisten születését énekli, melyben nem tud- 
juk, hogy az eszmék emelkedettségét és gazdag- 
ságát, a képzemény nagyságát csodáljuk-e, vagy 
a kifejezés megragadó szépséget? 

A pogánykor e tévhitre vezető emlékeit a 
kereszténység, derengése óta kérlelhetlenül elitél- 
te. Ez okból Őrményországban minden, mi csak a 
hajdan keresztényellenes alkotásait és vallásfélét 
fölidézheté, eltöröltetett, s minden könyv ez alka- 
ommal lánok martaléka lett. 

(Folyt. köv.) 
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NAPIHIREK. 
Kolozsvár, 1878. február 21. 

- Habemus papam. Mint alábbi távi- 
ratunkban olvasható, a pápaválasztás megtörtént s 

az olasz születésű 68 éves Pecci, előbb camerlen- 

g0, tizenharmadik Leo név alatt pápának válasz- 

tatott. Pecci (telyes neve: Pecci Joachim) bibor- 
nok született Carpinettoban Olaszországban 1810- 

ben. Bibornok lett 1853. dec. 19-én a sz. Grisog- 

nus-egyház czimére. Egyuttal Perugia érseke. A 

szent kollegiumnak egyik legfontosabb tagja, jel- 
leme, energiája s az egyháznak tett szolgálatai 

következtében. Az apostoli szelidséget s adminisz- 

trativ szigoruságot telyes mértékben egyesiti. Sze- 

retik - s félnek tőle. Magas testalkatu, asceta 

szerű sovány agg. Arczvonásai jellemzők, élesek, 

csaknem szögletesek. Hangja sonor s ha beszédet tart, 

brillians, ha társalogva szól, kissó homályos. A 

magánkörben egyszerű, szeretetreméltó, jóakaratu. 

Ünnepélyes alkalmakkor szigoru, fenséges, mint- 
egy hivatalának fontosságától van áthatva. Mint 
pápaikiküldött Beneventumban s más helyeken ki- 
irtotta a rablókat. A bibornoki kalapot a brüssze- 
li kormány kérelmére kapta, hol nuntius volt, s 
ugyanekkor perugiai püspök lett. Antonelli félvén 
tőle, gondosan távol tartotta Rómától. Nagy mű- 
veltsége van s költészettel is foglalkozik. Pecci bi- 
bornok márrégóta „papabilis--nak (képes a pápaság- 
ra) tartatik, de IX. Pius, midőn 30 év után ca- 
merlengová nevezte ki, - látszólag - rontott 
kissó chanceain, mivel az előbbi időkből nem 
igen van reá példa, hogy a camerlengo meg- 
választassék pápának. Most megtörtént. A hason- 
ló név (Leo) alatt élt elődjei közül fölemlitjük, 
mint nevezetesebbeket: I. vagy nagy (szent) 
Leo, ki első volt e neven; uralkodott 440-461-ig. 
X. Leo (a hires Medici-családból.) Ennek már 
trónralépte nevezetes: 1518-ban márczius 15-én 
szenteltetett föl papnak; két nap mulva, t. i. 
márczius 17-én már püspökké lón s már már- 
ezius 19-én pápának választatott. Az ő ural- 
ma két dolog miatt bir világtörténelmi jelen- 
tőséggel: az egyik az, hogy az ő pápasága 
alatt volt az olasz müűvészet fénykora, melyet egy 
Rafael, Michel Augeló és Leonardo da Vinci ne- 
vei fognak diszitni örökké. A másik világtörté- 
nelmi esemény X. Leo uralma alatt: Luther föl- 
lépése, a protestantismus s ezzel együtt a vallási 
türelem és lelkiismereti szabadság proclamálása. 
Vajha jelenleg utódja: XIII. Leo pápasága is, 
egy szebb kor inaugurálását jelentené a : vallás 
történelemben ! Ii 

- A keleti vasutnak az állam tulajdo- 
nába történt átbocsátása, - mint már jeleztük 
is, - tőbb változást hoz s részben már hozott is 
be e vasut igazgatóságába. Ugyanis, mint leg- 
ujabban értesülünk, a kolozsvári forgalmi főnök- 
ség megszüntettetett s helyébe Kolozsvárra egy u. 
n. üzleti igazgatóság szerveztetik, melynek főnö- 
kévé Laber neveztetett ki. Az uj üzletigazgatóság 
egy neme lesz az aligazgatóságnak és személyze- 
te mintegy 30 hivatalnokból fog állani. Ha ez 
űzleti igazgatóság nagyobb terjedelmű hatáskörrel 
fog birni és decentralisatio lesz azokra a teendők- 
re nézve, melyek itt, a pálya szinhelyén czélsze- 
rübben kezelhetők, mint a távol tóvárosban: ak- 
kor csak örömmel üdvözöljük a reformot. 

- Ezzxel kapcsolatban arról is érte- 
sülünk, hogy a forgalmi főnökség megszüntetésé- 
vel Virányi Lajos, ki eddig a forgalmi főnökség- 
hez volt Dbeosztva, ismét előbbi állásába lép visz- 
sza, mint kolozsvári állomásfőnök, mely állást ed- 
dig ideiglenesen Schilling Kálmán töltött volt be. 

-Nagyváradról a kőövetkező sorokat 
vettük: Tekintetes Szerkesztő ur! Miután becses 
lapja kezdettől fogva őszinte barátsággal támo- 
gatta azon szini viszonyt, mely Kolozsvár és 
Nagyvárad között fenáll, engedje meg, hogy e 
baráti indulatra támaszkodva Nagyvárad város 
képviselői testületének az ön lapjában is megtá- 
madott eljárását indokolandó: az alábbi soroknak 
szives közlését kérjem. Mindenek előtt, megjegyzem, 
hogy én valék az, akiazerdélyiorsz. szinház igazga- 
tóságának kérelmét minden pontjaiban elfogadásra 
ajánlottam a véleményezéssel megbizott szini bizott- 
ságban; s igy daczára a mentségek elősorolásának, 
a dologban a legcsekélyebb mértékben é n lehetek 
érdekelve. Nagyvárad város képviselő testülete, mi- 
dőn a nyári szinkör felépitése esetén az igazga- 
tóság által kért mintegy 1200 frtra menő (? ) 
évi subventiót megtagadta, nem a szinügy iránti 
szükkeblűségből, de a város anyagi érdekeinek 
mérlegeléséből tevé ezt. Általánoson tudott dolog 
ugyanis, hogy városunk a legszegényebb vidéki 
városok egyike közé tartozik, s az utóbbi időkben 
részint a községekre rótt különnemn terhek, ré- 
szint az idók mostohasága miatt soha nem érzett 
kedvezőtlen pénzügyi viszonyok között van, ugy, 
hogy a legutóbb is háztartásában az egyensuly- 
nak fentarthatása czéljából, nagyobb hitelművelet- 
hez kellett folyamodnia, s gyakran azon kelle- 
metlen helyzetben van, hogy a legszükségesebb 
kiadásokat, de vannak esetek, midőn tiszviselői 
fizetését sem tudja a rendes időben teljesiteni. Min- 
denek felett tehát e kényszerüség lebegett képvi- 
selő testület szeme előtt, midőn nem akarta ugy 
is sulyos háztartását még jobban megterhelni. 
De másrészről visszásnak tetszett előtte az is, hogy 
a kolozsvári szinház épen akkor kéri e segélye- 
zést, midőnegyrészről az operai műfajról lemond- 
va ezáltal személyzetét kevesbiti, másróészről, 

171 

midőn államilag [5000 frt subventió emelésben 
részesül, a mihez tehát anyagi helyzete mindkét 
körülmény folytán javul. Egyik indok volt az is, 
hogy a társulat legjobb] erőit: Kovácsot, Vidort, 
Szombathelyit, Gerecsnét, Caravattit, Scholasztert 
Dalnokiékat (kik az operávalelmennek), Baloghnét 
(ki Párisba szerződöt.) (Dehogy szerződött ! Szerk.) 
Krecsányit (ki ide jönát) (Ezt sem tudjuk még) 
elveszti. A mikor tehát méltán kérdhetni: hol van 
a társulat? Midőn ezen kilátások állottak a kép- 
viselő testület előtt, nema lehet eljárását kárhoztatni, 
mert azonfelül jól tudja azt, hogy még azon eset- 
ben is, ha a szinházi választmány ezek folytán nem 
küldi át a társulatot, az ország bármely társulata 
örömest jön Nagyváradra, és pedig bizonyára oly 
erőkkel, kik a megfogyatkozott kolozsvári társu- 
lat tagjaival párhuzamba lesznek állithatók. Fel- 

kérem tehát a Tekintetes szerkesztő urat, hogy 
ezen sorokat becses lapjában közzétéve: nyujt- 
son alkalmat a dologról csak egyoldalulag értesült 

közönségnek az elfogulatlan birálásra. Fogadja 
kiváló tiszteletem nyilvánitását, melylyel vagyok 
a Tekintetes szerkesztő urnak, Nagyváradon 1878 
tobr. 21. kész szolgája: Z4j. Gyalokai Lajos, a 
szinügyi bizottság jegyzője. - A tisztelt nyilatkozó 
fennebbi levelére a bevégzett tények után csak 
annyit jegyzánk meg, hogy daczára Nagyvárad 
szép reményeinek, más kitünő társulatok iránt, va- 
lószinüleg nem mi leszünk, a kik megbánják az 
eddigi viszony felbontását. Gazdagsággal mi sem 
dicsekedhetünk; de egy 24 ezer frtos, ujszinházér 
és 15 ezer frt. évi ráfizetésért némi viszonszolgá- 
latra méltán számithattunk volna. 

- Egy szép reményekre jogositó kezdő 
teszi legközelebb első kisérletét szinpaduukon, mint 
Csáky Lóra, Jókai Dózsájában. Dózsa György 
még márcz. előtt szinre kerül s a kisérletet tevő 
növendék a szükséges utasitásokat E. Kovács 
Gyulától nyeri. 

- Népesedési statisztika. Kolozsvárt 
a mult héten (febr. 10-tóől 16-ig) 28 születés tör- 
tént; ebből 10 fiu és 18 leány volt, a 10 fiuból 
pedig 2, a leányokból szintén 2 halva jött világ- 
ra. A 24 élveszületett között 6 (mind leány) 
törvényteleu volt, tehát az összes születések 259. 
Meghalt a letolyt héten összesen 12 férfi és 12 
nő, együtt 24. Korra nézve: 6 egyén 0-1, 3 
egyén 1-65, 2 egyén 10-20, 5 egyén 20-30, 
1 egyén 40-50, 2 egyén 50-60, 3 egyén 60 
-70, 2 egyén 70-80 évi közötti korban. 

- Hamis tix forintosok. Egy szelistyei 
román tegnapelőtt N.-Szebenben Kabdebó váltó- 
üzletében Napoleond'orokat akart venni. Az áta- 
dott pénzcsemagban azonban 50 darab hamis tiz 
forintos volt. A szelistyei ember átadatott a tör- 
vényszéknek, s azt állitja, hogy a hamis bank- 
jegyeket egy szelistyei embertől kapta, ki jelen- 
leg Rómániában mint vendéglős ál, oly utasitás- 
sal, hogy azokra Napoleond'orokat vásároljon. 

- Orvosok háboru esetére. A honvé- 
delmi miniszterium a magyarországi polgári orvo- 
sokat, mint a H. Ztg" irja, felszólitotta, hogy 
kik lennének hajlandók mozgósitás esetében, szol- 
gálatu kat felajánlani. Orvos és sebész tudorok 
ezredorvosi rangot nyernek. Azon orvosok, kik 
csak állomás helyeiken kivánnak szolgálatot tenni, 
ha orvos és sebésztudorok, naponként 8 frt, ha 
csak orvostudorok, naponként 5 forintot nyernek. 
Az irásbeli nyilatkozatok február 23-ig bea- 
dandók. 

- Szászvárosi hirek. „A szegény ta- 
nulói alap javára febr. 16-án rendezett bál 
126 frtot jövedelmezett a jótékonyczélra. - A 
szászvárosi takarókpénztár, melynek idei közgyü- 
lése tiszteletbeli elnők Wodianer Béla elnök- 
lete alatt f. hó 25-én lesz, m. évi nyereményé- 
ből ismét 100 frtot fordit tanügyi és humanisz- 
tikus czélokra. - Közelébb egy veszélyes őrült 
oláhnőtől szabadual meg Szászváros, kinek rögesz- 
méje az, hogy mindent összetörjön és saját szo- 
bájában tüzet csináljon. A szebeni tébolydába 
szállitják állami költségen. - Bágya Zsigmond 
szolgabiró az „Ellenőr" és „Borsszemjankó", Kap- 
cza Gyula ügyvéd pediga ,Közvélemény", ,Nem- 
zeti hirlap" és „Hunyad" czimű lapokat ingyen 
járatják a f. évben a magyar polg. olvasó egy- 
letnek, mely szivességért az egylet választmánya 
nevezett uraknak hálás köszönetet mondott. - 
Bálkrónika. Febr. 23-án polgárbál lesz az ev. 
luth. egyház javára. Mart. 2-án a helybeli 64. 
sorezred őrmesterei rendeznek zártkörü tánczvi- 
galmat és hushagyókedden a Liedertafels tartja 
meg szokott álarczos mulatságát. 

- A székely.-udvarheolyi ev. ref. 
collegium ifjusága f. 1878 év febr. 9-én, olvasó- 
egylete és zenekara javára a városház nagytermé- 
ben zártkörű tánczmulatságot rendezett. Atlháziasz- 
szony szerepét özv. Korondi Mázesné ő nagysá- 
ga volt szives elvéllalni, kinek a közügyek iránti 
odaadó lelkesültsége, s kifogyhatatlan vidám ke- 
délyhangulata, a választékosan szép szépnem viri- 
tó jókedvével párosulva: élénk érdekeltségben tar- 
tá az ujrázástól szánni nem akaró ifjuságot. Ösz- 
szes bevétel volt 211 frt 20 kr, kiadás 129 frt. 
20 kr; tiszta jövedelem 82 frt. Felülfizettek: A házi- 
asszony 25 frttal váltotta meg jegyét. Dániel Gá- 
bor 2 írt, Nagy Lajos 2 frt, Sebesi Ákos 3 frt, 
Dezső Mózes 5 frt, Kónya Lajos 2 frt, Mezei 
Ödön 1 frt, Bod Károly 1 frt, Gönczi Lajos 1 
frt, Szakács Károly 1 frt, Becsek Dániel 2 frt, 
Tiszteletes Kis Károly 1 frt, Csont Domokos 2 
frt, Lukácsfi Dénes 1 frt, ifj. Kovács Domokos 1 
frt, Séra Lajos 1 frt. Vas lstván 1 frt, Barabás 

Győrgy 1 frt, Apor Imre 1 frt, Hamar Gyula 1 
frt, Bodor Béla 1 frt, Benczédi József 1 frt, Ilyés 
József 1 frt. Fogadják az igen tisztelt felülfize- 
tők ügybuzgóságukért az ifjuság szives köszöne- 
tét. A rendező bizottság. 

- A Dencsuleszk Dimlitru és rabló- 
társai ellen folytatott monstrozos bűn-per, a mint 
a „Hunyad" értesül, már teljesen be van fejezve 
s nem sokára végtárgyalást fog tartani a törvény- 
szék felettök. Megemliti egyidejüleg, hogy Dem- 
csuleszk Dumitru arczcsontjából a napokban dr. 
Balogh Pál derék törvényszéki orvos a golyót ki- 
vette. E szerint e ritka mákvirág teljes egészség- 
ben lesz átadható az akasztófának. 

- Báró Bruokenthal A, huszárkapi- 
tány Békés-Gyulán meghalt szivbajban, 41 éves 
korában; ép egy nagy örökségi pőrt nyert meg 
halála előtt. 

- Mészáros Ferenox miniszteri taná- 
csos, mint tegnap emlitettük, hétfőre viradólag, 
éjfél után 2 órakor meghalt. A hazai felsőbb és 
középtanodai oktatás- ügy emelkedése össze van 
nevével forrva - minden reform e téren, melyet 
b. Eötvős óta a miniszterek kezdeményeztek, ben- 
ne épen oly tapintatos, mint lelkiismeretes végre- 
hajtóra talált. Mint tudva van, irja a ,P. N." 
ezen idő alatt az egész magyar tanügy átalakit- 
tatott, ujjáteremtetett, s e nagy műben kiváló 
része volt. Mindenik miniszter kiválóan kegyelte 
a derék férfiut, ki oly önzetlen és lankadni nem 
tudó buzgalommal hajtá végre eszméit, sőt kinek 
igen sok egészséges eszmét köszönhettek. S a ki 
figyelemmel kisérte, hogy mi történt hazánkban 
etiz év alatt - az teljesen tudja méltányolni 
az e téren történteket. Egy nemzet felsőbb tan- 
ügyeinek reformálása óriási feladat, s mondhatni 
Mészáros ezen munka áldozata lett. jeit, nap- 
palait, ősszes erejét, minden gondolatát ennek 
szentelte, oly önzetlen buzgalommal, melyhez a gya- 
nusitásnak árnya sem fér, s oly ernyedetlen szor- 
galommal, melynek áldozatává lett. Gyönge egész- 
ségét már pár év előtt megtámadta a kór, de ő 
tovább munkált - hiában inték orvosai és ba- 
rátai, hogy kimélje erejét. A halál is mondhatni 
muukája közepén érte el: vasáruap délelőtt éppen 
a miniszterhez készült referálni, midőn a hivatal- 
szobájában szélhüdés érte, s onnan már csaknem 
önkivületlen állapotban vitetett le mélyen meg- 
rendült családjához: nejéhez és egyetlen leányá- 
hoz. Mintegy 52 éves volt. Született Budán, hol 
atya orvos volt. Tanulmányait a pesti egyetemen 
végezte be, hol bölcsészettudorrá avattatott fel. 
18480ct. 9 től 1849 aug. végeig a honvédség- 
nél hadbirói hivatalt viselt. Azután 1851. elején 
az egri főnöki hivatalnál fogalmazó volt, 1853- 
ban a budai helytartósághoz rendeltetett, 1855- 
ben szolgabiróvá lett Ráczkevében s mint ilyen 
annyira megnyerte mindenki szeretetét, hogy a 
ráczkeveiek megemlékezvén igazságosságáról, meg- 
kinálták a képviselői jelöltséggel: mit azonban 
ő nem fogadott el, maga helyett gr. Széchenyi 
Ödönt ajánlván. 1861-ben behivatott a helytartó- 
sághoz szolgálattételre s 1862-ben helytartósági 
titkárrá neveztetett ki. Már ekkor a tanügyi osz- 
tálybafosztatott bes mint ilyen 1865-ben egyderék 
munkát adottt ki: „A magyarországi kath. gym- 
nasiumok története a gymnasiumi tanügy általá- 
nos történetének vázlatával, különös tekintettel az 
iskolai és összes ösztöndiji alapitványokra.4 Bu- 
dán 1865. 8-adr. 374 old., egy okmányos kuta- 
táson alapuló s okmánytárral ellátott munka, mely- 
nek első része a magyar tanügy általános, máso- 
dik része pedig az egyes kath. gymnasiumok tőr- 
ténetét tárgyalja. 1867-ben a vallás és közokt. 
ministeriumnál titzárrá, 1868-ban osztálytanácsos- 
sá neveztetett ki. Ő benne a ministerium lelkiis- 
meretes és szakértő hivatalnakot, barátai önzet- 
len és tiszta lelkü barátot, megszomorodott csa- 
ládja feledhetlen családfőt vesztett. Hiven szogálta 
az ügyet, melynek zászlójához szegődött, lelkese- 
déssel karolt fel minden tehetséget, melylyel a 
tanügy terén találkozott, öröme telt benne, ha va- 
lakivel jót tehetettvagy valakinek szolgálhatott: de 
legnagyobb öröme az volt, ha látta az elhintett 
magokat kikelni, virágozni. Nyugodjanak porai 
békében ! 

- Ujfalvy Károly tudós hazánkfia ujab- 
ban a becsületrend tiszti keresztjét kapta. Ujfal- 
vyt régebben a párisi ethnographiai muzeum 
megnyitása alkalmából közoktatási tisztnek ne- 
vezte ki a kormány, méltányolva azon érdemeket, 
melyekre hazánkfia siberiai s középázsiai gyüjte- 
ménye által tett szert. Ujfalvny - mint a N. 
Fr. Pr." értesül - az általa gyüjtött ázsiai anyag 
s más praehistorikus leletek másolatait magyarés 
osztrák muzeumoknak szándékozik megküldeni s 
erre nézve csak a kormány beleegyezését várja, 
hogy az érdekes tárgyakat mielőbb külföldön is 
bemutassa. 

- Százados ünnepélyt akarnak rendezni 
a franczia köztársaságiak Voltaire tiszteletére. Az 
eszme, mely egy ideig elejtettnek látszott, most 
csakugyan megvalósul. Az ünnepély május 30-án 
lesz Párisban. A seinei főtanács általános aláirást 
inditott meg s a Voltaire-bizottság, mely nehány 
nap óta teljes buzgalommal, müködik, olcsó 
áron s sok ezer példányban könyvet akar kiadni, 
mely Voltairet népszerüvé tenné. Fölösleges mon- 
dani, hogy a klerikalis párt egész erővel küzd a 
terv ellen. 

- Veisz József bizalomnak örvendő ker- 
ti-vetemény és virágmagkereskedésének árjegyzéke 
lapunk mai számához van mellékelve. Ajánljuk a 
közönség figyelmébe. 

................ 

A „KELET" magán-távíratai. 
Feladatott Budapesten febr. 21. 10 ó. 35 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra febr. 21. 11 ó. 35 p. d. e. 

Pecci, az olasz származásu bi- 
bornok pápává választatott tizen- 
harmadik Leo név alatt. 

A pápa-választás tegnap déli egy 
órakor történt, harmadik választás- 
ra, egyhangulag választatott meg 
Pecci. a mérsékelt bibornokok 
jelőltje volt. A serutiniumnál (szava- 
zó urna) egyik szolgálattevő, Mihá- 
lovics zágrábi érsek volt. 

A güörög betörőket Volonál 
a törökök megverték és vissza- 
nyomták. 

Sulina és Adakaleh a kongres- 
sus utánig török kézen marad. 

Szerbia memorandumot készit a 
hatalmakhoz, Oroszország ellen inge- 
rültsége nő, (No szegény Oroszország! 
Szerk.) Az ángoi hajóhad előre- 
nyomul, az ángol miniszterek foly- 
ton tanácskoznak; emlegetik Derby 
kilépését s a háborut. 

Legujabb. 

A főrendiház tegnapi ülésén ér- 
dekes vita folyt a halálbüntetés kérdése ko- 
rül. Vay Miklós báró és Cziráky János gróf 
sürgették a büntetés teljes eltörlését; mig 
Csemeghy s utána br. Wenckheim annak a 
javaslatban foglalt mérvek szerint való fen- 
tartását sürgette. A nagy többség az utóbbi 
álláspontot fogadta el. 

Az összes bécsi lapok a bécsi és ber- 
lini parlamentekben tett interpellatiókra adott 
válaszokkal foglalkoznak, s a legtöbb lap a 
berlini választ az osztrák politikára kedve- 
zőtlennek találja. Az egyes lapok követ- 
kezőleg nyilatkoznak : 

A N. W. Tagblatt azt mondja, hogy 
Bismarck egyoldalulag Oroszország pártját 
fogta. Németország azon nyilatkozatában, 
hogy semleges akar maradni, fontos enged- 
ményt láthatunk ugyan, de minekünk nem 
háborura, hanem békére van szükségünk. 
Bismarck nem hiszi, hogy európai háboru 
lesz, de kérdéses, vajjon beszéde alkalmas-e 
az európai béke utjait egyengetni. Mint a 
Tagblatt, ugy a többi néplapok is azt hi- 
szik, hogy a helyzet nagyon elkomorodott. 

A Deutsche Ztg. szerint Németország 
részéről nem várható veto. Oroszország keleti ter- 
vei ellen. Austria saját erejére van utalva. Auer- 
sperg pedig a congressusra utal bennünket. Deez 
a congressus szentesiteni fogja az Oroszország ja- 
vára történt változást a hatalmi viszonyokban. A 
keleti kérdést ott Anglia és Oroszország egymás 
közt fogja elintézni. Rólunk nem lesz gondoskod- 
va, a mennyiben ez Bismarck akaratától függ, a 
miért is tegnapi nyilatkozatai nem hangzanak 
sokat igérőleg. 

A Fremdenblatt azt reményli, hogy 
Németország a congressuson nem fogja Ausztriát 
akadályozni abban, hogy Oroszország ellen meg- 
védje érdekeit. Mi nem kivánunk activ közbelé- 
pést érdekeink javára, hanem olyan magatartást, 
mely megengedi Ausztriának, hogy hátban bizto- 
sitva szabadon védje meg érdekeit. 

A Presse a beszéd tartalmának recapitu- 
látiójával elégszik meg s azt mondja, hogy Bis- 
marck nyilatkozatai kevéssé alkalmasak azon ma- 
gyar politikusok illusióit támogatni, a kik Német- 
ország erkölcsi támogatására számitottak. 

Csak a N. Freie Presse talál Bismarck 
nyilatkozataiban oroszellenes élt is és megnyug- 
tatást Ausztriára, ha ez a congressuson érdekei 
védelmét valósitani nem tudná. 

Érték- és váltófolyam. 
1878. február 20. 

Magyar aranyjáradék. 
kincstári utalv. 

.. 91.80. 
1 kibocsát . 117.75. 
2, . 11050. 

n 

E 

; keleti-vasut elsőbség2 ,... 74.25. 
, „állami kötvény 1876 év 66.50. 
„ vasuti kölcesön.... 98.50. 

földtehermentesitési kötvény 78.- 
temesi " n.. 77.50. 
erdélyi , , 76.-. 
horv. slavon ... 84.-. 
magy. szőlődézma váltság .. 81.25. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 63.40. 

n n ezüstben . 66.80. 
„aranyjáradék ... 74.84. 

1860. államsorsjegy. ..... 11.25. 
Oszt. nemzeti bank részvény 7.96. 

„ hitelrészvóényy...... 227.00. 

magyar. hitelbank. ..1.. .90. 

Cs. k. arany. ... .62. 

Napoleond'or . .... 9.48. 
Német birod. mark....... 58.40. 
London . . . . . . . . 118.50. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 



Sz. I5s. (12) 

Árverési hirdetés. 
Az erd. ev. ref. egyh. ker. méltóságos állandó Igazgató-Tanács, a 

nagyenyedi ev. ref, főtanoda t.-szent-györgyi s hozzá tartozó más 10 
községbem fekvő birtokának haszonbérbe adására nézve, ufabb 
nyilvános szóbeli árverezést rendelvén el, 

határnapul f. év és hó 28-kál tűzi ki; 
a kikiáltási árt 1800 frtbán állapitván meg. 

A mult alkalommal közzé tett haszonbéri általános feltételek és el- 
járás, ezuttal is zsinor-mértékül szolgálnak. 

Ugyanezen alkalommal fog nyilvános szóbeli árverezés útján kitzen: 
bérbe adatni, nevezett főtanodának N.-Enyeden 47H ház szám alatt, 

1878. (2-3) 

F-Enyeden pedig 222-225 sz. a. fekvő tégla gyára és cserépesüre, 
valamint ugyanezen telken fekvő fürészmalma is; a kikiáltási ár 1000 frt. 
0. ért. A haszonbéri feltételek megtekinthetők a gazdagondnoki irodában. 

A gondnokság. 

[4 ! 

Siein János 
könyvkereskedésébe Kolozsvárt 
épen most érkezett: 

eg ész 

186/1i ailamsorsjegyeltre 
Csak 4t frt. és bélyeg. 

Húzás már márczius 1-én! 

Fényeremény 200,000 frt.!!7 
20,000 frt., 15,000 frt, 10,000 frt. sat. 

ed Huros bécsi szegények sorsjegyei. 
-e] Főnyeremény 1000 darab arany1- 

és 2900 pompás melléknyeremény 60,000 ífrt. értékben. 
Húzás 1878. márczius 5-kén, 

= 5 sorsjegyre 1 ingyen. = 
A 

(68) 

Bécs, 

waliis . 

(4-9) 

Bécs, egsteségene váltóirodája Vallzelie 13 

nh. élon. 

MATTONI ( n) 

BUDAI kikÁLY-KESERÜVIZET 
a bel- és külföld első gyógyászati. tekintélyei nögzött dugulás és minden abból eredő be- 
tegség ellen, minden rosz utóhatás nélkül még húzamosb használatnál is, a legme- 
legebben ajánlják. 

MATTONI és WILL E , cs. kir. osztr. udvari szállító, 

az egyesitett 6 budai király-keserüforrás tulajdonosa: u. m. 

Deák-forrás, Munyady Mátyás-forrás, 

(61) 

Menrik forrás, MHildegárd-forrás, 
Széchenyi-forrás, István-forrás. 

Használati útasitás és leirás ingyen. 

Budapestem, Dorottyautcza 6 sz. 
RAKTÁR Kolozsvártt: Biasini Sándor, Hutflesz Károly, Veisz József, Csiki testvérek, 

Csiky Imre, Somlyay László, D. Deák és társa uraknál. 

tt 

"Xa 

k. keyetemt. könyvnyo 
ajánlja a kolozsvári ev. ref. főtanodának, általa már évtizedeken át kezelt 

KOSSUTH LAJOS 
nagy hazánkfia felette jóltalált 

életnagyságú arczképe. 
(Nagy mellkép) 

a legujabb eredeti felvétel után 
gyönyörü olajnyomatban. 
Aranyozott széles kerettel együtt 

Ára 25 frt. 

Vidékre csomagolással 26 frt. 

.- 

Ugyanott kapkató 

DEÁAX FEREMCZ [ 
elejnyomata élethű arcoczképe, 

MCmnelliép.) 
a legdiszesebpben kiállitott széles 
aranyozott (barock) keretben. 

A nagy hazafi által a buda- 
pesti árvaház javára el árusitásra 
engedélyezett felvétel. 

AÁra 35 frt. 
Vidékre csomagolással 3a8 frt. 

öneatomolszanom 

. 

4STEIN JÁNOSE 
dász 

a mélynek helyiségei a legutóbbi időben tetemesen megbővitve és a munká esz 

A használandó betük a jelenleg itivó legmodernebbi minták szerint öntvék, a könyomdát kitünő metsző kezeli. A nyomdai munkák kiállításához szükségelt anyagok a legjobb 
és legolesóbb forrásokból erednek. ! 

határozott időre, tisztán, ízléssel s oly olesó aman képes előállitani, hogy e nemben bérel hazai vomiára varsetyezhet 
Mindennemü és nyelvü könyvek, bármiféle rovatos ívek, körlevelek, árjegyzékek, számlák, nász-, gyász- és vigalmi jelentések, névjegyek meghivó- jegyek 

tánczrendek, gyógyszertári-jelzetek, bor-, rozsolis- és más vignettek, ájévi és más alkalmi üdvözletek, baromutlevelek, vásárczédulák, hirdetmények, bármi nagyságu 
falragaszok, szóval minden e szakba vágó munkák ízletes kiállitását elvállalja. ; 

Különösen a kir. törvényszékek, megyei- s városi hatóságok és a községi előljáróságok figyelmét bátor arra felhivni, hogy a hivatali szükség- 
letekre megkivántató nyomtatványok gyors kiállitására s legolosóbb árszámiítására különös sulyt fektet. 

Előleges költségvetéssel is készséggel szolgál, a gyakrabban előforduló s törvényszerű mintázatok birtokában lévén. 

A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezéséről szóló 1877. XX. t. czikk életbeléptetése tárgyában a m. kir. belügyminister ur által az 

arvaszékek részére Mkibocsátott ügyrendben előforduló nyomtavanyokból - 
melyekből készletet tart - kismennyiségben koncz számra is jutányos árban szolgál. 

ogoogoogekogekegekeka a öeééé sese e e e 1675. é5 odoedodddd- cethbb. .. 1 

4. Három igazgatósági tag megválasátása. (35. §.) 
5. Öt napibiztos megválasztása. (57. §.) 

Csak 

ja kr. alapja javára rendezett sorsjáték 

1000, 200 100, 100 
mint egy 200, 1600, ) arany 100, 100 ezüst forint, 

eredettsőrjegy 3 bécsi Communál-sorsjegy, 
rav E 10 * o melynek főnyereménye 

valóságos , e.. forint, 
; . t aranyat nyerhetni. s sok más arany- ti étárgy nyereményt 

a000 nyerőszámmal 6.000 frt. értékkel. 
A húzás 1878. évi márczius S-kén lesz a városi tanács ellen- 

(484) őrzése alatt. (10-10) 

mint annak idejében, a nyeremény-lajstrom megküldésére még 30 kr. hozzácsatolandó. 

Az UNION-:BANK váltóirodája, Bécs, Graban 13. 

Ezen, Eécs város tanassa által a ierenyek 

Vidéki megrendeléseknél az összeg bérmentesen küldendő be, s a sorsjegyek vala- 

A kolozsvári kisegitő-takarék-pénztár,-szövetkezett 
f. 1878. év márczius 8-án d. u. 4 órakor 

a városház nagy termében 

közgyülést tart. 
melyre a szövetkezet minden tagját ezennel meghivja 

Kolozsvártt, február 20. 1878 : 

az igazgatóság. 

A közgyülés tárgyai: 
1. Elnöki megnyitó. 
2. Az igazgatóság jelentése a mult évi űzletről, a felügyelő bizottság 

jelentése, s annak alapján a nyeremény megállitása. 
3. Az igazgatóság felelete a mult évi rendes közgyülésen tett két 

interpellatiora. (70) (3-3) 

6. Jegyzőkönyv hitelesitésére három tag kinevezése. 
A közgyülésen csak igazolójegygyel vehetni részt. Az igazoló- 

VON IMALLT Co 
APOIHEK A 

vAsrARTAU CNA- szöoönrr 
Grlmault és társa párisi győgyszerészektől. 

A China-héj egyike a legkitünőöbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kincstár 
rendelkezik. Hatályos elvei itt a vassal legoldhatóbb alakban egyesitvék, e szert tehát gyönge 
nőök és gyermekek is könnyen megemésztik. Különösen eredménydúsan alkalmastatik asáp- 
kór, vérszegénység s a havi tisztulás, rendetlenség eseteiben. Üdülő éltes 
személyeknek, a kik ismét erőre óhajtanak vergődni, legmelegebben ajánlható e szer.- 

Főraktár Récsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Bckerstrasse 1; 
Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár Magyarországra néve Török őzset 
gyégyszerésznél Budapesten.- Molozsvártt: Wolff I. és Dr. Hintz G. gyógy- 
szerész uraknál. 

A -b v 

közel a er igényetnek megfelelőleg, tökéletesitve és szaporitva vannak. 

. 

oxxxx x 

Kolozsvárt, 

DAJAT. 

- (7) (19 

......... 

.......... 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. Melleklet: VEISZ JÓZSEF magárjegyzéke. 

jegyek a törzsbetétről szóló okmány elémutatására, márczius 6- és 7-én, 
az intézeti helyiségben az irodai délelőtti órákban szolgáltatnak ki. (23 §.) 
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